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Auf Initative Otto Baumgärtels, Sohn des Firmengründers, wird die 
Firma um eine Weberei für englische Gardinen mit mindestens zehn 
Maschinen englischen Fabrikats erweitert. 
In Nottingham, England, war in den 1850er Jahren ein neuer 
Webstuhl entwickelt worden, der sog. Gardinen- oder Bobinet-Web-
stuhl (engl.: curtain net weaving). Seit den 1870er Jahren wird diese 
Art Gardine auch im Deutschen Reich immer beliebter.
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Abb. 2
Faltblatt zur Installation „Stoffbesprechung“ 
(2019), Grassimuseum Leipzig
Gestaltung: Supercomputer
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Abb. 3
Detail Faltblatt zur Installation 
„Stoffbesprechung“ (2019)

Abb. 4
Judith Raum: „Gittertüll“ (2019), 
Installationsansicht mit Collage von Ulu Braun, 
Ausstellung bei after the butcher, Berlin, Foto: J.R.
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Abb. 5
Otti Berger: Vorhangstoff, Drehergewebe 
(ca. 1933), Foto (historisch): Ernst Nipkow. 
©Ryerson & Burnham Archives, Art Institute 
Chicago

Abb. 6
Judith Raum: „Stoffbesprechung“ (2019), 
Installationsansicht Grassimuseum Leipzig, 
Foto: Ludger Paffrath
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Abb. 7
Judith Raum: „Gittertüll“ (2019), 
Installationsansicht bei after the butcher, Berlin, 
Foto: Judith Raum
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Abb. 8
Detail eines Bauhaus-Gittertülls aus dem 
Musterbuch Bauhaus Vorhangstoffe gewebt 
Gittertülle von 1932, Museum of Modern Art 
New York, Foto: Judith Raum

Abb. 9
Inneneinrichtung von Lilly Reich auf der 
Deutschen Bauausstellung Berlin (1931), 
an der Fensterfront Gittertülle


